
„ F I G Y E L  Ő ”
U J S Á G S Z E L V É N Y  V Á L L A L A T  

B u d a p e s t  X IV .,  N ü r n b e r g - u  42 .
T e l e f o n :  2 9 6 — 5 3 4

SZABADSÁGH ARCO S
L a p :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

M e g j e l e n t :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

/ A  t ö r t é n e l e m  h a n g j a  z e n g  l

R é g !  t ö r ö k r ő l ,  n é p ü n k  s ® .  
f e a d s á g h a r e & i r ő !  ő r i z  é r t é k e s  é& 
é r d e k e s  e m l é k e k é i  a  V á r b e l i  H a ­
d i m  ü z e i m ;  é s  H a d i  é v e l i  á r .  H e g y  
m e n n y i r e  é l  a  n é p b e n  a  s z e r e t e t  
s s z a b a d s á g  i r á n t ,  m e n n y i r e  i g a *  
z a  v a n  Ady s o r a i n a k :  « Mióta
ember néz az égre, vörös csi.lag 
volt a reménye* —  j e T e m z i ,  h o g y  
k e m é n y  f é l i d ő b e n  i s  e z r e k  k e r e -  

.  s i k  f ö l  a  s z a b a d s á g  e m l é k e i t .
1 9 4 8  b a ^ z á i - k a p á í ,  a  f ó r r a  d a ­

l o m  e l s ő  h a r c i  e s z k ö z e i  s o r a ­
k o z n a k  a  k i á l l í t á s  e l ő c s a r n o k á ­
b a n .  A  p a r a s z t o k  Kossuth s z a v á r a  
k a  s z á v a i - k a p á v a l  i n d u ' i a k  e l  a  
s z a b a d s á g é r t ,  a z  é l e t ü k é r t .

F e l e t t ü k  a  f a l o n  a  r é g i  n e g y ­
v e n n y o l c a s  z á s z l ó k  l e n g e n é k .  
S z o v j e t  a j á n d é k ,  k é l s z á z n c g y e t  
k a p t u n k  v i s s z a  K o r a b e l i  k é p e k  

r á m á j á t  z e n é l ő  ó r a  e g é s z í t i  k i .  
E z e k  a  r é g i  k é p e k  f o r r a d a l m i  
c s a t a j e l e n e t e k e t  á b r á z o l n a k .  A z  
ő r á  s z a b a d s á g r ó l  z e n é l i  a z o k ­
n a k ,  a k i k  a z  e l n y o m á s  i d e j e  
a l a t t  v i s s z a e m l é k e z t e k  Kossuth 
h a r c a i r a .

Gábor Áron 
rézágyúja...

Gábor Á r o n  t ö m z s i ,  e g y s z e r ű  
á g y ú j a  m e g i h a t ó .  S i m á r a  c s i s z o l ­

t a k .  Szere ő 'kezek ápolják. 
H o g y n e ,  h i s z e n  a r r ó l  b e s z é ’ ,  h e g y  

é ' z .  e r ő  a k a r a t  é s  s z a b a d s á g ­
v á g y  m i l y e n  l e l e m é n y e s  v o l t .

H a  m e s é l n i  t u d  á n a k  a  r é g i  
z á s z ’ ó k ,  e l m o n d a n á k ,  h o g y  a z  
ü v e g - v i t r i n e k b e n  ő r z ö t t  r é g i  

n e m z e t ő  r í  r u h á k  m e n n y i  h a r c o t  
l á f ' a k .  C ' a k  a  k a b á t o k  m a r a d ­
t a k  m e g  a  m ú z e u m  s z á m á r a ,  

m e r t  l n 4 4 - f o n  a  n y ; ! a s c k  a  n e m ­
z e t  l e g s z e n t e b b  e m l é k e i t  i s  e l ­
l ő n i ü k .  A  r é g i  n a d r á g o k a t  f e l ­
h ú z t á k .

Meg drguít paolr'anok.  k ö n y ­
v e k .  a  r é g !  h o n v é d e l m i  s z a b á l y ­
z a t o k a t ,  h a d i  t ö r v é n y e k e t  i d é z i k .  

S o k  e r e d e t i  r a j z ,  f e s t m é n y  e  
k o r  h ő s e i t ,  c s a t á i t  i n u ' a t j a  m e g .

E g y i k  h o s z á r c f o k ő n  g o l y ó  
n y o m a .  Vájjon ki viseled,». 

T a l á n  é l e t é t  a d ' a  a  s z a b a d s á g ­
é r t .  D e  i t t  v a n n a k  a  h í r e s  h a r .  
m a d ! k  é s  k i l e n c e d i k  e z r e d  v ő -  
l ő s s i p k á - a i n a k  e m l é k e i  i s .  Á  v ö -  
r ö s i p k á s o k  v e r h e t e t l e n e k  v o 1 ,  
t a k  n e g y v e n n y o l c b a n .  A  v ö r ö s  

s i p k a ,  a  m a g a  b á t o r s á g á v a l  é s  
v e r h e t c b e n s é g é v e l  m a  m á r  t ö b b  
m i n t  s z i m b ó l u m  s z á m u n k r a .

Petőfi Sándor 
lián d v sára«..

D i c s ő  e m l é k e i n k  

s e r e g e  s o r a k o z i k  

a  v á r b e l i  ó d o n  

é p ü l e t  f a l a i  k ö z ö l t

E m i l ,  n e g y v e n n y o l c a s  k o r m á n y ­
b i z t o s  é s  ú j s á g í r ó  b e s z á m o l ó j a  
B u d a  o s t r o m á r ó l  A z  ö r e g  b e ­

t ű k b ő l  l e l k e s e d é s  l á n g o l . . .  T ű z . «  
borzasztó lángfolyamban terjed 
a tűz az egész épü etem...  í r j a  
B u d ’ a  o s t r o m á r ó l  a z  e g y k o r i  u i  
s á g í r ő .

Ö s s z e s z o r u l  a  t o r o k .  I t l  v a n ­
n a k  v é r t a n ú i n k  z u b b o n y a i .  K é ­
p e k  a  k i v é g z é s r ő l .

D e  a  s z o m o r ú s á g o t ,  m e l y  e l ­
f o g j a  a z  e m b e r t  a  m á r t í r o k  s o r ­
s á n a k  l á t t á r a ,  e l ű z i  a  k ö v e t k e ­
z ő  t e r e m ,  m e l y  1 9 1 9 - e t  v e t í t i  
e l é n k .

I t t  v a n  a  K o m m u n i s t a  P á r t  
e l s ő  a g i t á c i ó s  r ö p í r a l a . . .  *V eszeit 
kutya kó„zá az utcán! Légy ré­
sen proletár!.,.* Az e l nfozra- 
da mi bér ncekre, uszílókra hív­
ja fel a figyelmet a Párt.

A  S a r l ó  é s  K a l a p á c s  r é g i  p é l ­
d á n y a i  h a r c r ó l  é s  g y ő z e l e m r ő l  
b e s z é l n e k .

D r á m a i  g y o r s a s á g g a l  ú j r a  e l -  
v e n e d n e k  r é g i  i r a t o k b ó l ,  k é p e k ­
b ő l ,  t á v i r a t o k b ó l ,  r e n d e l e t e k h ő !  
a  t i z e n k i l e n c  k ü z d e l m e i .  A z  i m ­
p e r i a l i s t á k  a k k o r  i s  e l l e n ü n k  
t ö r t e k .  De a világ népe velünk 
érzett, I r a t o k  é s  k é p e k  b e s z é l ­

n e k  a r r ó l :  f r a n c i a  k a ' o n á k
s z ö k t e k  á t  h o z z á n k ,  o s z t r á k  e l v ­
t á r s a k n a k  k ü l ö n  s s a p a t t e s t e  v o l t ,  

m e l y  v e l ü n k  h a r Q f l í . . .
. . . É s  o t t  á l l  Páéosi  a  S z e m á k -  

t a r i á c s  e l ő t t * .  K e m é n y  a z  a r c a ,  
k i m o n d i h a t a t a n  f ő l é n v  á r a d  b e ­
l ő l e .  S z e m é b ő l  s u g á r z i k :  a  f a r *  

n e m  b u k o t t  d ,  g y ő z n i
f o g !

Népek
szabadságharca

A  k ő v e t k e z ő  t e r e m  a  m a i  
h o n v é d s é g  é l e t e  D e r ű ,  ő r ö m  é s  
b V ö n s á g  á r a d  e b b ő l  a  t e r e m ­

b ő l .  L á t j u k  a  n é p h a d s e r e g e t ,  
g y a k o r l a t  k ö z b e n ,  m u n k a  k ö z ­

b e n .  H a t á r v a d á s z o k  h a r c á t  &  
c s e m p é s z e k k e l .  V a g y  o t t  ö l n e k  

a  t a n u l ó a s z t a l  m e l l e t t  Puska,
könyv,  a n n y i r a  ö s s z e t a r t o z i k  
e z e k e n  a  k é p e k e n .

A  « S z a b a d s á g h a r c o s »  t e r e m  
m á r  n a p j a i n k i g  v i s z  e l .  R e n g e ­
t e g  k é p  a  s p a n y o l  s z a b a d s á g ­
h a r c r ó l ,  Mao-Ce-Tung  é s  a  k í n a i  
b a j i á r s a k  k ü z d e l m e i r ő l ,  a  g ö r ö g  
p a r t i z á n o k  h ő s i  t e t t e i r ő l .  A  s p a ­
n y o l  s z a b a d s á g h a r c  k é p e i n  a n y -  
n y i  i s m e r ő s  a r c .  I t t  Farkas M i ­
h á l y  e l v t á r s  s p a m  o l  h ő s ö k  k ö ­
z ö t t ,  o t *  Münnich  F e r e n c  e l v t á r s  
A n d r é  M a r t y ,  a  n e m z e t k ö z i  b r i ­
g á d 1 v e z e t ő j é n e k  t á r s a s á g á b a n .  
Záka  M á t é  s o k - s o k  k é p e n ,
Pa sionaria  a  c s a p a t o k  k ö z ö t t .

E l e s e t t  h ő s ö k .  m á r t í r j a i n k  
s o r a k o z n a k  a  h a t a l m a s  t a b l ó n .  
N a g y  n e v e k ,  a k i k  s z a b a d s á g é r t  
é l t e k ,  h a l a k  ,

É s  m i l y e n  b o r z a l m a s a k  a z o k  |  
a  k é p e k ,  m e l y e k  a  l y o n i  G e s t a p o  
k é p t á r á b ó l  é s  e g y  n é m e t  t i s z t  

f é n y k é p e z ő g é p é b ő l  k e r ü  t e k  e l ő .  
K í r z o t f  p a r t i z á n o k  a r c a .  E l t o r ­

z u l t ,  v é r t ő l  c s e p e g ő  a r c o k -  m e g ­
c s o n k í t o t t  t e s t e k .  Magyarok vol­
tak!

E g y i k  k é p  a z t  m u ’ a t j a .  h o g y  
Rákosi M á t y á s  e ő a d á s t  t a r t  a  

k i  é v i  p a r t i z á n i s k o l á b a n .  S ű r ű  
e r d ő b e n  f a t ö r z s ö n  ü l .  a s z t a l a  i s  
f a t ö n k b ő l  k é s z ü l t ,  Rákosi  b e ­
s z é l . . .

L á t j u k ,  h o g y  a  s z a b a d s á g h a r ­
c o k b a n ,  a  p a r i z á n o k n a k  v a n  
s e g í t s é g e ,  t á m o g a t ó j a :  a  s z o v j e t  

k a t o n á k .
V adat h ird t Szövetségünk 

alakulásának képekben elbeszél 
története.

A  n e g y e d i k  t e r e m  f e g y v e r e k .  
S o k  s z á z é v e s  k a n ő c o s  p u s k á t ó l  

k e z d v e  i t t  l á t j u k  a  f e g y v e r  f e j ­
l ő d é s é t  n a p j a i n k i g .

A z  ö t ö d i k  t e r e m  f e M r a f a :
« Most dolgozó népűnk írja a 
történelmet » .  E z  a  l e v é l t á r i  

a n y a g .  A r r ó l  a z  i d ő r ő l /  a m i k o r  
m á s o k  í r t á k  a  t ö r t é n e l m e t  é s  a  
n é o  n y ö g ’ e  e z t .  M a g v a r  s z a b a d ­
s á g h a r c o k  t ű n n e k  e l ő  a  s o k s z á z ­
é v e s  i r a t o k b ó l .

. . . 1 9 4 5 - b e n  k e l e t  f e l ő l  f e l r a ­
g y o g o t t  a  s z a b a d s á g  v ö r ö s  c s i l ­

l a g a ,  a m e l y n e k  f é n y é n é l  h a l a ­
d u n k  a  b i z t o s  ú ! o n .

mmi



M i n t  f é n y  m e h e t t  a z  á r n y é k ;  
n e h é z  b i l i n c s e k ,  l á n c o k .  E z  j u ­
t o t t  a  B a c h  k o r s z a k b a n  a z o k *  
n a k ,  a k i k  a  s z a b a d  á g é r t  h a r c o l -  

t a k .  E z t  a d t a  a  r e a k c i ó  a  n é p ­
n e k .

Budavár o s t r o m a . . .  M e g e l e ­
v e n e d i k  i t t  r é g i  k a ' o k b a n ,  k é -  
p é k b e n .  I t t  l á t j u k  B u d a v á r  k u l -  , 
o k á t .  H a t a ' m a s ,  n a g y ,  v a n  v a g y  
2 5  c e n t i .  E z  n e m c s a k  e g y  v á r o s  

k u ’ c s a ,  h a n e m  a  s z a b a d s á g é  I s  
v o l t

És felvillan Arad gyászos é n t -  i 
léke. O t t  a z  í r ó a s z t a l ,  k o p o t t  
b a r n a  r é z !  b ú t o r ,  m e l y e n  a z  a r a *  
d i  p a r a n c s n o k  a l á í r t a  a  t i z e m  
b e r o n t  h a l á l o s  í ' é ’ e t é t .  M e ’ I e t t c  
K i s s  E r n ő  B a t t h y á n y  p u s k á j a ,  

D a n - j a n ' c b  k a r d i a  a  v e r b ’ t e t ' e n  
v e z é r é ,  s z é ’ e s  é s  h a t a ’ m a s ,  n a ­

g y o t  t u d o t t  v e l e  s ú j t a n i  a z  e l ­
l e n s é g r e ,

L á t j u k  a  r a k é t a  ő s é t  a  h a t -  
■ f o n t o s  h a d i  r ö p p e n t y ű t .  S  • " n t e  

f e ’ e l e v e n e d i k ,  a h o g y  r e p ü l  é s  a  
s z a b a c b á g  s z e ’ é í  v i s z i  m a g á v a l .

•  K ü l ö n  ü v e g s z e k r é n y b e n  ő r z i k  
P d cfi  h a n d z s á r j á t ,  a z t  a  r é g i  t ö ­

r ö k  k a r d o t ,  m e l y e t  B e m tő l  k a ­
p o t t  a j á n d é k b a  é s  Egrescy G á ­
b o r n a k  a j á n d é k o z o t t .

M (g a $ ,  b ü s z k e  c s á k ó n : d ús  
f o r g ó  . . . V a  ’ j ó n  k i  l e h e t e t t  a z  

a  s z é p  l á n y ,  a k i  a  t ű z é r t i - z t i  
c s á k ó r a  a  f o r g ó t  s a j á t  l e v á g o t t  
h a j á b ó l  s o d o r t a ?

ö n f e l á l d o z ó  h o n l e á n y  n ő i  d í ­
s z é t ,  a  h a j i t  v á g t a  t e ,  h o g y  e ’ k í .  
s é r j e  a  s z e r e t e t t  f é r f i t  a  c s a t á b a .

1919 dicső emlékei
K e m é n y e k  v o l t a k  e z e k  a  c s a ­

t á k . . .  I t t  I á ' u n k  r ó l a  r é g ;  f a k u l t  
í r á s s a l  e g y  r i p o r t o t .  Á b r á n y i
r


